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Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@ Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@ Please note the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@& Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver a portée de main.

@D Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steenis bij de hand.

@D Sequire |e avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

& Observar y siempre tener a disposicion este
texto de seguridad adjunto.

@ Ter em atencao o texto de seguranca anexo e
guarda-lo para consulta.

© 2016 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde. A subsidiary of Hobbico, Inc.
REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

@® Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende | naerheden.

@ Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

& Beakta bifogad sakerhetstext och hall den |
beredskap.

@ Huomioi ja sailyta oheiset varoitukset.

@ Co6/0AATL TEXHUKY 6830MacHOCTH, COXPaHMTL
VHCTPYKLMI ANS AanbHEMLNX 06palLeHmii.

@D Przestrzegac zatgczonego tekstu dotyczacego
bezpieczefistwa | mie¢ go zawsze pod reka.

@ Dodriujte tento pfiloZeny bezpecnostni text a
méjte ho po ruce.

@ A mellékelt biztonsagi szoveget vegye
figyelernbe és tartsa fellapozasra készen.

@ Respektujte priloZeny bezpetnostny text a
uchovajte ho pre budlce pouiitie.

@ Respectati textul de siguranta atasat si
pastrati-l la indemana.

®3 Cna3BsaiiTe NPUNOXKEHUA TEKCT 33 Ge30nacHoCT
W 0 APLAKTE MO PLKA 33 CPaBKK.

Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ AaBereumogn oag 10 OUVINHPEVO KEIPEVO
oopaAeiog Kot QUAGETE TO WOTE VoL OVOTPEXETE
OE QUTO OmoTE XpeldileTa.

@ Ektekigivenlik talimatlanm dikkate alip,
bakabﬁeceglniz bir sekilde muafaza ediniz.
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@ Weitere Tipps und Tricks.

@& Additional tips and tricks.

@& Conseils et astuces
supplémentaires.

@D Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

& Ctmseljus y sugerencias adi-
cionales.

@ Mais dicas e truques.

@B Flere tips og tricks. @D flpyry None3tn ChBetn W
@ Flere tips og tricks. TPMKOBE.

@ Ytterligare fips och tricks. @D Nadaljnji nasveti in zvijace.
@ Lisaa vinkkeja ja nikseja. @ Mpoobetec oupPoulég Koa

@D Npyrve COBETHI W XUTPOCTH, KOATOL )

@ Dalsze wskazdwki i sugestie. @ Diger Gneriler ve ipuclari.
@ Dalsi tipy a rady.

@D Tovabbi otletek és fogasok.

el www.revell.de
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® Kleben @ Nicht kleben ® Bemalen @ Zusammenbau Reihenfolge. @0 Anzahl der Arbeitsgénge. @ Wahlweise
@ Glue @ Don't glue @ Paint @ Sequence of assembly. @ Number of working steps. @ Optional

@ Coller @ Ne pas coller @& Peindre @ Ordre d'assemblage. @ Nombre d'étapes de travail. @ Facultatif
@D Lijmen @ Niet lijmen @ Beschilderen & Volgorde van monta?e, @ Het aantal bouwstappen. @0 Naar keuze
a0 Incollare @™ Non incollare @ Colorare @ Sequenza di assemblaggio. @ Numero di fasi di lavoro. D Facoltativamente
& Pegamento E No pegamento @ Pintar ® Secuencia de montaje. € Numero de pasos de trabajo. & Opcional

& Colar & Nao colar & Pintar @ Sequéncia de montagem. & Nimero de passos de trabalho. ED Opcional

@ Lim @® Lim ikke & Mal & samleraekkefolge. ®® Antal arbejdsgange. B Valgfri

@ Lime @ |kke lime @ Male @ Mcmer[ngsrekkefﬂl?e. ® Antall arbeidstrinn. @D Valgfritt

& Limma & Limma inte & Mala & Montering ordningstaljd. @ Antal operationer. & Valfri

@& Liimaa @ Ala liimaa & Maalaa & Kokoamisjarjestys. @ Tydvaiheiden maara. @ Valinnaisesti
@ Knents, @ He kneuTb @D PacKpacuTh @D Nocnesi0BaTenbHOCTL CHOPKM. @D Ko/n4ectso onepauuii. @D Ha sbiGop.
@0 Przykleit @ Nie przyklejaé ® Pomalowad @ Kolejnos¢ montaiu. @ Liczba cykli roboczych. @ Opcjonalnie
& Slepeni @ Nelepit @ Pomalovat @ Pofadl sloZenl. @ Potet pracovnich krokd. @ Volitelné
@D Ragassza 1d @D Ne ragassza rd @D Fesse be @D Osszerakdsi sorrend. D A munkamenelek széma. @D Vilasztds szerint
@ Lepit & Nelepil @ Natriet @ Poradie zostavenia, & Potet pracovnych operdcil. @& Alternativne
& Lipiti @ Nu lipiti B Vopsiti ® Ordinea asamblarii. @ Numarul etapelor de lucru. &2 Optional

&3 3anenere &8 He nenete @8 GoapucaiTe & MocnenoBaTenHocT Ha crnobasane, @D bpoit paboTHM CTLIKM, & Mo u3bop
@& Prilepite & Ne lepite @& Pobarvajte @ Vrstni red sestavljanja. Stevilo delovnih postopkov. @& zbirno

@ Kohhrjote @ Mnv kohAfoeTe @ Bawpre @ Jeipd Tomobérnong. @ ApiBpog Bdrmt‘nwv £pyooiac, @ Npoaperikd
@ Yapistirma @ Yapistirmayin @ Boyama @ Pargalan birlestirme sirasi. @@ Calisma adimi sayisi. @ Opsiyonel

& Bauteile trocknen lassen. ® Gleichen Vorgang auf der gegennberlie‘?eenden Seite wiederholen. @ Abbildung zusammengesetzter Teile.
@ Allow the parts to dry. & Repeat same procedure on opposite side. @ ||lustration of assembled parts.
& Laisser sécher les pidces. & Opérer de la méme fagon sur lautre face. @ Fiﬂ'ure représentant les piéces assemblées.
@D Oderdelen laten drogen. @ pezelfde handeling herhalen aan de tegenoverliggende kant. @0 Afbeelding van samenﬁevoegde onderdelen,
(% Lasciare asciugare i componenti. @ Ripetere il procedimento dall‘altra parte. @ Foto delle parti assemblate.
& Dejar secar |as piezas. @& Repetir el mismo procedimiento en el lado contrario. & Figura de las piezas montadas.
D Deixar as pecas secar. &0 Repetir alguns procedimentos no lado oposto. @ llustracdo das pegas montadas.
® Lad delene torre. ®® Gentag proceduren pa den modstaende side. @ ||lustration af samlede dele.
@ Tork komponenter. ® Gjenta samme forlap pa motliggende side. [ FII?UI av sammensatte deler.
@ L4t komponenterna torka. @ Upprepa samma process pa motsatta sidan. @ Bild pa sammansatta detaljer.
@ Anna rakenneosien kuivua. (B Toista menettely vastakkaisella puolella. @& Koottujen osien kuva.
@D [lafite fETANAM BICOXHYTb. @D [l0BTOPUTL TaKWE XKe AeACTBIS Ha NPOTUBONONOKHOMA CTOPOHE. @ V1306paeHne CMOHTHDOBAHHBIX feTanei.
@ Pozostawit elementy konstrukeji do wyschniecia. @D PowtdrzyC te same czynnoscdi po ﬁrzeciwne} stronie. @ Rysunek potaczonych czesci.
& Nechte dily uschnout. @ Stejny Fostup opakujte na protilehlé strang. & Jobrazen Spolike:\?(h dili.
@ Hagyja megszaradi az alkatrészeket. @D [smételje meg a miveletet az ellentétes oldalon. @D Osszerakott alkatrészek abrdja. :
@ Konsirukéne diely nechajte vyschnat. @& Rovnaky postup zopakujte na protilahlej strane. & Obrdzok dielov, ktoré sa maju zmontovat.
@ L3sati componentele sa se usuce, @ Repetati acelasi procedeu pe latura opusa. @D Figura reprezentand piesele asamblate.
@3 OcTageTe CrMoGeHUTE YacTy Aia U3CLXHAT. ® [MoBTOPETE ChWTE CTHIKK Ha CPEILYNONXHATE CTPaHa., @ W3o6paxenne Ha CrnoGeHnTe YacTi.
@ Osusite sestavne dele. Enak postopek ponovite na nasprotni strani, D Slika sestavljenih delov. )
@B AproTE T uépnkuu OTEYVIOOUV. @ EnavahdBere v i diodikaola oTnv avtiBern nheupd. @D AmEIKOVION TWV TOMOBETNPEVWY PEPWY,
@® Yapi parcalanni kurumaya birakin, @ Ayni islem adimlanmi diger tarafta da uygulayin, @ Birlestirilmis parcalar resmi.
@ Klarsichtteile @ Mit einem Messer abtrennen. & Loch bohren. @ Zur besseren Ausbalancierung mit einem Gewicht beschweren.
@ (lear parts @ Detach with knife. @ Make a hole. @ Add weight for improved stability,
R Pigces transparentes @ Détacher au couteau. @ Faire un trou. @ Pour une mise en place correcte allourdir,
&0 Transparente onderdelen @D Met een mesje afsnijden. @ Maak een gat. @0 Voor evenwicht gewicht aanbrengen. )
@@ Parti trasparenti D Separare con un coltello. @ Praticare un foro. D Aggiungere un peso per migliorare la stabilita.
& Piezas transparentes & Separar con cuchillo. & Hacer un agujero. @ Afadir peso para una mayor estabilidad.
@D Pegas bransparentes @D Separar com uma faca. &D Fazer um furo. @D Para melhor estabilidade colocar um peso.
@ Klare dele @® skar af med en kniv. @ Lav et hul. @ Tilfe] veeqt for at forbedre stabiliteten.
@@ Klare deler @ Separer med kniv. @ Bor et hull. @ Legg til vekt for en bedre stabilitet.
@ Genomskinliga detaljer @ Skall skiljas av med en kniv. &2 Borra hal. @ Belastas med en vikt for battre balansering.
& Lapindkyvat osat @ Erota veitsella. @ Poraa reika. @ Painota painolla parempaa tasapainottamista varten.
@ Mpo3pavuHbie aetanu @D OTHENUTL HOKOM. @ [poceepnnTL OTBEPCTHE. @& g nydisen GaNaHIMPOBKY YTRKENWTL rPY30M.
@D Przezroczyste czesci @® Oddzieli¢ za pomoca noza. @D Wywiercic otwor. @D Aby zapewni¢ réwnowaienie, obciatyt ciezarkiem.
@ Prﬁhlednz dily @ 0ddélte noZem. @ vyvriejte otvor. @ Pro lepsi vyvézeni zatéite zavaiim,
@ Atlatszo alkatrészek D Vilassza le késsel. @D Furjon lyukat. @ A jobb kiegyensilyozds érdekében haszndljon stlynehezéket.
@ (ire diely & Oddelte notom. & Vyvitajte otvor. @ Pre lepsie vyvaienie zataite zavazim.
@3 Piese transparente & Desprindeti cu un cufit., @D Faceli 0 gaurd. @ Aplicafi o greutate pentru o mai buna stabilitate.
@3 po3paHy YacTh BB OTKBCHETE € HOX. &3 [pobuiTe mynKa. @3 33 no-n06BP GanaHc NOCTABETE TEXECT.
@D Prozormi deli @D Odrefite z ustreznim rezilom. lzvrtajte izvrtino, @D 7a boljSo izravnavo obtedite z uteijo.
& mﬂlfcwq_-é n & ApaiptoTe pe fva poyaipl. @B AvoiéTomi. @ ﬂgooﬁimﬂﬁu 0 yio KehUTepn oToBepornre.
@ seffat parcalar @ Bir bigak ile kesin. @ Delik agin. @® Daha iyi bir dengeleme icin agirlik yerlestirin.
@ Wit Klebeband fixieren. @ Bauanleitung sorgfltig lesen. @D Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.
Attach with adhesive tape. & Read the assembly instructions carefully. & Soak and apply decals.
@ Fixer & l'aide de ruban adhésif. @ Lisez attentivement les instructions de montage. @ Mouiller et appliquer les décalcomanies.
@0 Met plakband vastzetten. @D Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen. @0 Transfer in water even laten weken en aanbrengen.
{0 Fissare con nastro adesivo. @@ Leggere attentamente le istruzioni per il montaggio. @ Immergere la decalcomania nellacqua e applicarla.
® Fijar con cinta adhesiva. ® Lea cuidadosamente las instrucciones de montaje. & Mojar y aplicar calcomanias.
@& Fixar com fita adesiva. @ Ler atentamente as instrugdes de montagem. @ Amolecer o decalque em dgua e aplicar.
®® Fastger med tape. @ Ls byggevejledningen omhyggeligt. @ Gor overforingsbilledet vadt og st det pa.
&3 Fest med tape. @D Les byggeanvisningen noye. [+ Mgk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa.
@ Fixera med tejp. @ Monteringsinstruktionema skall lasas nogarant. @ Blotlagg dekalen i vatten och sétt pa den.
@& Kiinnitd liimanauhalla. . @ Lue kokoamisohje huolellisesti. (B Pehmita siirtokuva vedessa ja siirma paikalleen.
@D 3ahMKCHPOBATH /IMNKOA NEHTOR. . @D BHUMaTeNbHO NPOYUTANTE WHCTPYKLWIO NO CHOpKe. @D OnycTuTe NepesoaHyio KapTUHKY B scnr M HaHecuTe eé,
@0 Przymocowac za pomoca tasmy samoprzylepnej. 0 Dokladnie przeczytad instrukeje montazu. ®0 Namoczyd kalkomanie w wodzie i przykleic.
@ Pfipevnéte lepici paskou. @ Plectéte si petlivé navod k obsluze. & Nechte obtisk odmotit ve vodé a pfilepte.
@D Rogzitse ragasztdszalaggal. @ Figyelmesen olvassa el a szerelési Gtmutatdt. @D Meritse vizbe és helyezze fel a matricat.
& Fixujte lepiacou paskou. & Navod na monta? starostlivo pretitajte. & Dbtlatkovy obrazok namotte do vody a prilofte na plochu.
@2 Fixali cu banda adeziva. @ Cititi cu atentie instructiunile de montare. & Inmuiati abtibildul in apa si aplicati-l.
& QuKeupaiiTe ¢ THKCO, @ gfmwe BHVMATENHO YMLTBAHETO 33 MOHTAX. @3 MoToneTe BafEHKaTa BLE BOAA W A NOCTABETE.
@ Pritrdite z lepilnim trakom. @D Skrbno preberite navodila za sestavo. @D Prelepnico namakajte v vodi. In namestite
@ Frepeworaie koAAnTik Touvio. @ AiBGOTE TPOTEKTIKG TIC 0ONYIEC KOTOIOKEUTC. @ MouokEYTE OE VEPO Kol TomoBETAOTE TIC XohKopavie.
@ Yapistirma bandi ile sabitleyin. @ Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun. @ (ikartmay suda yumugatin ve takin.
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8 *

@ Zur Anbringung der Abziehbilder empfohlen.

@ Recommended for affixing the decals.

@ Recommandé pour I'application des décalcomanies.
@D Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
@@ Raccomandato per l'applicazione delle decalcomanie.
& Recomendado para fijar bien las calcomanias.

& Recomendado para a fixacao dos autocolantes.

@ Anbefales til anbringelse af overfaringsbillederne.
@ Anbefales til & feste avirekksbilder.

@ Rekommenderad for montering av klisterdekalerna.
@ Suositellaan siirtokuvien siirtamiseen.

) Pexomeu%yer:ﬂ AR HAHECeHNA NEPEBOAHDBIX KAPTMHOK.

ED Zalecane do przyklejenia kalkomanii.

@& Doporutujeme k umisténi obtiskovacich obrazka.
@ A matrica felhelyezéséhez ajanlhato.

& Ddporita sa pre umiestnenie obtlatkového obrazku.
@3 Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor.

&3 Mpenopbyea (e 33 NOCTABAHE HA BAfEHKK,

@& Pri namestanju nalepnice priporotamo.

@ FuvioTdmon yioe T TomoBETNON TwY XoAKoPoVIGY,
@ Cikartmalann takilmast igin onerilir.

@ 7ur Anbringung der Klarteile empfohlen.

@& Recommended to fix clear parts.

@ Recommandé pour fixer les piéces transparentes.

# Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.
@ Raccomandato per I'applicazione delle parti trasparenti.
& Recomendado para ﬁ'ﬁar las piezas transparentes.

@ Recomendado para a aplicacdo das pecas transparentes.
8 Anbefales til anbringelse af de klare dele.

® Anbefales til 3 feste klare deler.

& Rekommenderad for montering av de genomskinliga detaljerna.

@ Suositellaan ldpindkyvien osien siirtémiseen.

L) Pemmeun‘%ercn AR KpenneHns npo3paytbix petaned.

@ 7alecane do przyklejenia przezroczystych czesci.

& Doporutujeme k umisténi prohlednych dild.

@D Az &tlatsz6 darabok felhelyezéséhez a]ianlham.
Odporita sa pre umiestnenie tirych dielov.

# Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente.

&3 MpenopbyBa Ce 3a NOCTaBAHe Ha NPO3PaYHI HaCTK.

@D Pri namescanju prozornih delov priporocamo.

@ JuvioTdron yia TV TomoBéTnon Twy Sidpavwy PEpv.

@ Seffaf parcalanin takilmasi igin dnerilir.

*

@ Nicht enthalten

& Not included

@ Non fourni

® Behoort niet tot de levering
@@ Non incluso

& No incluido

& Nao incluido

(=] MedeIEIe{ ikke

@ |kke inkludert

@ Ingar e{'

(D Ei sisalla

@D He copepmures

B Nie wehodzi w zakres dostawy
& Nenl obsateno

@D Nem tartalmazza

& Neobsahuje

& Nu este inclus

& He ce BKNOMBA B KOMNNEKTa
@& Ni priloteno

@ Aev mepiharpPaveron

@ [cermiyor



Benotigte Farben /
Required colours

@ Peintures nécessaires
@D genodigde kleuren

@ Colori necessari

& (olores necesarios

@D Cores necessarias

@& Nadvendige farver

@ Negdvendige farger

@ Erforderliga férger

(@ Tarvittavat varit

@D HeobXoaMMbIE KPackn
@& Potrzebne kolory

@ Potiebné barvy

@ Szikséges szinek

@R Pofadované farby

@ Culori necesare

® HeobxoaMMK LBETOBE
@D Potrebne barve

@ AmcuToUpeva Xpupora
@ Gerekli renkler

@ Dunkelgriin matt

@ Dark green matt

@ Vert foncé mat

@ Donkergroen mat

D Verde scuro opaco

® Verde oscuro mate
@D Verde escuro mate
@ Markegran mat

@3 Mark grenn matt

@& Morkgron matt

@ Tummanvihred matta
@D TeMHO-3eNBHbLIA MATOBLIA
@D Ciemnozielony matowy
@ Tmava zelend matny
@ Sotétzold, fénytelen
&R Tmavo zelena matny
@& Verde-inchis mat

B3 ThMHOIENEHO MATOBO
Temno-zelena mat
@ Mpdiovo okoUpo poT
@ Koyu yesil mat

o &<

@ Eisen metallic
@ |ron metallic

@ Fer métallique
@D |jzer metallic

@ Ferro metallico
& Acero metdlico
@D Aco metdlico

@® Stal metallisk

® Jern metallic

@B Stal metallic

@ Terds metallinen
@ (1anb MeTanmk
@D Grafit metaliczny
@ Ocelové metalizovy
@0 Acélmetal

@R Ocelovd metaliza
@D Fier metalic

@D Kensizo MeTanuk
Zelezna kovinska
@ Xpwipa o1bripou peToAAiKkG
@ Metalik metalik

@ Rot klar
@8 Red clear
@ Rouge clair

@0 Rood helder

@ Rosso chiaro

& Rojo claro

@D Vermelho transparente
@ Redbrun klar

@& Red klar

& Radbrun klar

@ Punainen kirkas

@D KpacHLI NPo3payHbIii
@& Czerwony przezroczysty
@ Cervena bezbarvy

®D Piros, vilagos

&® Cervena ciry

@0 Rosu curat

®9 YepeeHo 6UCTPO
Rdeta ¢ista

@& KokKiIvo didgavo

@ Kirmizi canli

o AT

“ @ Grau seidenmatt
@@ Grey silk matt
@ Gris satiné mat
@ Grijs zijdemat
QD Grigio opaco satinato
& Gris mate satinado
@D (inzento mate sedoso
@ Gra silkemat
@0 Gra silkematt
@ Gra sidenmatt
@ Harmaa silkkimatta
@ (epbiit LWENKOBUCTO-MaTOBbIA
@& Szalz Jjedwabiscie matowy
@ Seda jemné matny

@ Hellblau matt

@@ Light blue matt

@ Bleu ciel mat

@O Helblauw mat

@ Blu chiaro opaco

& Azul claro mate

@D Azul claro mate

@® Lysebla mat

@D Lysebla matt

@D Ljusbla matt

@ Vaaleansininen matta
@ [ony6oit MaTOBbIM
@ Jasnoniebieski matowy
@ Svétlda modrd matny

A
+

@ Sziirke, fakdselymes @ Vilét_iuskék fénytelen
& Sivd hodvabne matny & Sveilo modra matny
@ Gri satinat @ Albastru-deschis mat

@ (MBO KOMPUHEHOMATOBO
@D Siva svileno-mat

@ [kp) oOTIvE

@ Gri ipeksi mat

371 K

@2 Hellgrau seidenmatt

@ Light grey silk matt

@ Gris clair satiné mat

@D Lichtgrijs zijdemat

@ Grigio chiaro opaco satinato
@ Gris claro mate satinado

@D (inza claro mate sedoso

@ Lyseqra silkemat

@ Lysgra silkematt

@ Ljusgra sidenmatt

@ Vaaleanharmaa silkkimatta

@D (BeTN0-Cepbiil LWeNKOBMCTO-MATOBbIA
@;asnoszarg Jedwabis’cie matowy
@ Svétld Sedd jemné matny

® Vildgossziirke, fakoselymes

@ Svetilo sivd hodvabne matny
® Gri-deschis satinat

B3 (BeTNOCHED KOMPUHEHOMATOBO
@D Svetlo-siva svileno-mat

@ Tkp! OVOIXTO OOTIVE

@ Acik gri ipeksi mat

301

@ Weil seidenmatt
@ White silk matt
@ Blanc satiné mat
@D Wit zijdernat

QD Bianco opaco satinato

@ Blanco mate satinado
®D Branco mate sedoso
@® Hyid silkemat

@@ Hyit silkematt

@ Vit sidenmatt

@ Valkoinen silkkimatta

@D Befblit WenKoBHCTO-MaToBbIi
@D Biaty jedwabiscie matowy

@ Bild jemné matny
@ Fehér, fakdselymes

@ Biela hodvdbne matny

@ Alb satinat

@D bsN0 KONPMHEHOMATOBO

@D Bela svileno-mat
@B AQTIpO OOTIVE
@® Beyaz ipeksi mat

95%

0 L KSEh

® (BeTNOCUHLO MATOBOD
Svetlo-modra mat
@ ohadio avoiyTo por
@@ Ack mavi mat

25% 75%

301

+)

“ @@ WeiR seidenmatt @ Grau matt

@ White silk matt @ Grey matt

@ Blanc satiné mat @ Gris mat

@ Wit zijdemat @D Grijs mat

@ Bianco opaco satinato @ Grigio opaco
@& Blanco mate satinado @ Gris mate

@D Branco mate sedoso @D (inzento mate
@® Hvid silkemat @R Gra mat

@D Hyit silkemnatt @ Gra matt

@D Vit sidenmatt @D Gra matt

(D Harmaa matta
@D Cepbilt MaToBLIA

@ Valkoinen silkkimatta
@D Benbiit WeNKOBUCTO-MaToBbIi

@D Bialy jedwabiscie matowy ® Szary matowy
@ Bild jemné matny @ Seda matny

@ Feheér, fakdselymes @D Sz0rke, fénytelen
@&® Biela hodvabne matny @R Siva matny

@ Alb satinat @ Gri mat

@3 BAN0 KOMPUHEHOMATOBO @3 (MBO MaToBO
Bela svileno-mat @ Siva mat

@ Aompo ooTivE @ TKkpi por

@ Beyaz ipeksi mat @® Gri mat

25%

@ Anthrazit matt

@ Anthracite matt

@ Anthracite mat

@D Antraciet mat

D Antracite opaco

& Antracita mate

&D Antracite mate

@® Antracitgra mat

@@ Antrasitt matt

@ Antracitgra matt

@ Antrasiitinharmaa matta
@D AHTPALNT MATOBLIN
@ Antracyt mato

@ Antracitova $eda matny
@D Antracit, fénytelen
@& (ierna uhlova matny
@ Antracit mat

@ AHTPaLNT MaTOBO
GD Antracit mat

@ [kpi cvBpokl por
@@ Antrazit mat

99;3

@@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
@ Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
& Aluminio metalico
@ Aluminio metélico
@& Aluminium metallisk
@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
@D ANNOMUHNIA METANNNK
@ Aluminium metaliczny
@ Hlintkova metalizovy
@0 Aluminium metdl
@&® Hlinikova metaliza
@ Aluminiu metalic
BB ANYMHHWI METANNK
@D Aluminijasta kovinska
Ahoupivio peToiAhikd
@ Aluminyum grisi metalik

@2 Anthrazit matt
@ Anthracite matt
@ Anthracite mat
@D Antraciet mat
QD Antracite opaco
@ Antracita mate
@D Antracite mate
@ Antracitgra mat
@ Antrasitt matt
@ Antracitgré matt
@ Antrasiifinharmaa matta
@& AHTPALWT MATOBbIM

@ Antracyt matowg

@ Antracitovd sedd matny
@ Antracit, fénytelen

@ (ierna uhlova matny
@ Antracit mat

@3 AHTPaLWT MaToBO

@D Antracit mat

@ Tkp1 avBpaki por

@ Antrazit mat

5%

@ Farblos glénzend

@ (lear gloss

@ Incolore brillant

@ Kleurloos glanzend
@ Incolore lucido

@& Incoloro brillante

@D Verniz brilhante

®® Klarlak blank

@0 Klar glansende

@ Klarlack blank

@ Varitdn kiiltava

@D becyBeTHbIR MAHUEBLIA
@ Przezroczysty blyszczacy
@ Bezbarvd leskly

@ Szintelen, fényes

&® Priehladny leskly

@ Transparent stralucitor
®D Be3LBETHO MaHLoBO
Brezbarvna sijota

@B Aidipavo yuoMoTEPD
@® Renksiz parlak

Fa
+

® Laubgriin seidenmatt

@ |eaf green silk matt

@ Vert feuillage satiné mat

@D Loofgroen zijdemat

@ Verde foglia opaco satinato

@ Verde hoja mate satinado

@D Verde folha mate sedoso

@D Lavgran silkemat

@ Lgvgrann silkematt

® Skogsgrﬁn sidenmatt

@ Lehdenvihrea silkkimatta

@D 3enéHag NUCTBa LWENKOBMCTO-MaTOBbIN

@ Zielony w odcieniu lisci jedwabiscie matowy
@ Listova zelen jemné matny

@ Lombzold, fakdselymes
@® Listova zelend hoc‘r(vébne matny
@ Verde-frunza satinat

@9 3e/1eHa LWYMa KONPUHEHOMATOBO
Listnato-zelena svileno-mat

@ [pdoivo CoTIVE

@® Yaprak yesili ipeksi mat

P
+

@2 Eisen metallic
@ |ron metallic

@ Fer métallique
@ |jzer metallic

QD Ferro metallico
@ Acero metdlico
@ Aco metalico

@® stal metallisk

@3 Jern metallic

@ 5tal metallic

@ Terds metallinen
@ (Tanb MeTannmk
@D Grafit metaliczny
@ 0Ocelovd metalizovy
@ Acélmetdl

@ Ocelova metaliza
® Fier metalic

@D Kenszo MeTanuk
Zelezna kovinska
@ Xpupa m6|120u peTaAAIKG
@ Metalik metalik

@D Silber metallic

@8 Silver metallic

@ Argent métallique
@D Zilver metallic

@@ Argento metallico
® Plata metdlico

@D Prata metalico

®® Splv metallisk

@0 Sglv metallic

@ Silver metallic

@ Hopea metallinen
@ (epebpAHHbIR METANNK
@ Srebrny metaliczny
@ stiibrna metalizovy
@D Eziistmetal

& Striebornd metaliza
@3 Argintiu metalic
& (pebpo MeTanuk
@D Srebrna kovinska
@ Aonpl peTaAMIKO
@ Glmis rengi metalik
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50% 50%

L N\ hl
@ Weill matt + @ Beige matt @2 Gelb matt
@ White matt @ Beige matt @ Yellow matt
@ Blanc mat @ Beige mat & Jaune mat
@D Wit mat @D Beige mat @ Geel mat
QD Bianco opaco @D Beige opaco @ Giallo opaco
& Blanco mate & Beige mate & Amarillo mate
@D Branco mate @D Bege mate @D Amarelo mate
@® Hyid mat @B Beige mat @® Gul mat
@ Hyit matt @ Beige matt @ Gul matt
& Vit matt &2 Beige matt & Gul matt
@ Valkoinen matta @ Beige matta @ Keltainen matta

@ Benblil MaToBbIN

@ beXKeBbli MaToBbIi

@ KENTbIi MaToBbIM

4% 371 [Ezm | 60%

‘@ Hellgrau seidenmatt +
@ Light grey silk matt
@ Gris clair satiné mat
® Lichtgrijs zijdemat
@ Grigio chiaro opaco satinato
® Gris claro mate satinado
@D (inza claro mate sedoso
@B Lysegra silkemat
@ Lysgra silkematt
@D Ljusgra sidenmatt
@ Vaaleanharmaa silkkimatta
@D (BeTN0-CepbIi WeNKOBUCTO-MaTOBbIN
@D Jasnoszal g’edwabiécie matowy
jemné matny
@D Vildgosszirke, fakoselymes
@& Svetlo siva hodvabne matny
& Gri-deschis satinat
& (BeTNOCHMED KOMPUHEHOMATOBO
@D Svetlo-siva svileno-mat

@D Biaty matowy @ Bezowy mato @ 7oty matowy

@ Bila matny @ Béioygmatnvwv @ 7lutd matny @ Syétld se
@ Fehér, fénytelen @ Bézs, fénytelen @ Sarga, fénytelen

@ Biela matny @® Béjova matny @ [Itd matny

@ Alb mat @& Bej mat @ Galben mat

@D bano MaToRo ®8 HeX0BO MaToBO @B }KbNTD MATOBO

Bela mat @D Bei mat GD Rumena mat

@ AoTIpo poT @ Mmel por @ Kitpivo par

@ Beyaz mat @ Bej mat @ San mat

@ Schwarz seidenmatt

@ Black silk matt

@ Noir satiné mat

@ Zwart zijdemat

@@ Nero opaco satinato

@& Negro mate satinado

@ Preto mate sedoso

@ Sort silkemat

@ Sort silkematt

@B Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YBPHbIA LLIENKOBUCTO-MATOBbIN
@ (zarny jedwabiscie matowy
@ (ernd jemné matny

@D Fekete, fakdselymes

@ Cierna hodvabne matny
@ Negru satinat

@3 YepHOo KONpMHEHOMAToBO
Crna svileno-mat

@ Mowpo oaTivé

@® Siyah ipeksi mat

@© Schwarz glanzend
@ Black gloss

@ Noir brillant

@ Zwart glanzend
@@ Nero lucido

@& Negro brillante
@®D Preto brilhante
©® Sort blank

@ Sort glansende
@B Svart blank

@ Musta kiiltéva

@0 YEDHBIA TNAHLEBLIA
@D Czarny blyszczacy
@ (erna leskly

@0 Fekete, fényes
&® (jerna leskly

@ Negru-stralucitor
9 YepHo IMaHUoBo
(rna sijota

@ Maupo yuahoTepd
@® Siyah parlak

- P
©® Steingrau matt +

@ Stone grey matt

@ Gris pierre mat

@ Steengrijs mat

@@ Grigio pietra opaco

& Gris piedra mate

@D (inza pedra mate

@R Stengra mat

@ Stengra matt

& Stengra matt

@ Kivenharmaa matta

@ Cephlit KaMeHb MaTOBBI
@ Kamiennoszary matowy
@ Kamennd Seda matny
@D Kiszirke, fénytelen

@0 Kamenna siva matny
® Gri stancos mat

D KameHHOCMBO MaToBo
@D Kameno-siva mat

@R [kpi-pmed por

@® Tas grisi mat

19x

@ Beispiel: mischen
@ Example: mixing
@ Exemple: mélanger
@D Voorbeeld: mengen
aD Esempio: mescolare
@& Ejemplo: mezcla
@ Exemplo: misturar
@ Eksempel: blanding
@ Fksempel: blanding
& Exempel: blanda
@ Esimerkki:
sekoittaminen

@® Hellgrau matt

@ Light grey matt

@ Gris clair mat

@ Lichtgrijs mat

@ Grigio chiaro opaco

@ Gris claro mate

@D (inza claro mate

@8 Lysegra mat

@@ Lysegra matt

@D Ljusgra matt

( Vaaleanharmaa matta
@D (BeTN0-Cepblil MaToBLIA
@D Jasnoszary matowy

@ Svétla sedivé matny
@D Viléf_iosszﬂrke, fénytelen
@ Svetlo sivd matny

@ Gri-deschis mat

B3 (BeTNOCMBO MaToBO
Svetlo-siva mat

@B [Kpl avoIXTo por
@ Agik gri mat

@D MpuUmep: CMeLMBaHue
@ Przyktad: mieszaé
@ priklad: michani
@ példa: keverés
@ Priklad: mie3anie
@ Exemplu:
amestecare
@2 Npumep: CMEeCBaHe
@D Primer: medanje
@ nu(gdtﬁewpu:
av ;_;321
@ Ornek: kanstirma

@B TKpI QvVOIXTO OOTIVE
@ Acik gri ipeksi mat

@ Weil seidenmatt

@ White silk matt

@ Blanc satiné mat

@D Wit zijdemat

@D Bianco opaco satinato
& Blanco mate satinado
@D Branco mate sedoso

@® Hyid silkemat

@ Hyit silkematt

@ Vit sidenmatt

@ Valkoinen silkkimatta
@ benblil WeNKoBUCTO-MaToBbIi
@ Bialy jedwabiscie matowy
@ Bild jemné matny

@ Feheér, fakdselymes

@ Biela hodvabne matny
@& Alb satinat

@8 BAND KONPUHEHOMATORD
GD Bela svileno-mat

@ Aomipo oaTivé

@ Beyaz ipeksi mat

- Fas
@ Bronze metallic +
@ Bronze metallic
@ Bronze métallique
@ Brons metallic
@@ Bronzo metallico
@ Bronce metdlico
@D Bronze metdlico
@® Bronze metallisk
@& Bronse metallic
@ Brons metallic
@ Pronssi metallinen
@D BpoH3a MeTanvk
@ Brazowy metaliczny
@ Bronzova metalizovy
@D Bronzmetal
@R Bronzova metaliza
@0 Bronz metalic
®8 BpOH3 MEeTannK
Bronasta kovinska
@ Mmpout{ivo EE'I[M\MKO
@® Bronz metali

@® Orange glanzend

@& Orange gloss

@ Orange brillant

@ Oranje glanzend

(@ Arancio lucido

& Naranja brillante

@D laranja brilhante

@R Orange blank

& Oransje glansende

@ Orange blank

@ Oranssi kiiltava

@D OpaHKeBbii MAHUEBLIA
@ Pomarar‘lczowrr blyszczacy
@ OranZovd leskly

@D Narancs, fényes
&R Oraniova iesll\?
@ Qranj stralucitor

@3 OpaHXeBo raHUoBo
Oranina sijota

@B MNoprokoAl yuohioTepd
@® Turuncu parlak



@2 picht bendtigte Teile

@B Parts not used.
Pieces non utilisées.

@ Niel benodigde onderdelen.

@D Parti non necessarie.

& Piezas no utilizadas,

@D Pecas nao utilizadas,

Ersatzteile bendtigt?

@® Dele der ikke skal bruges.

@3 peler som ikke er nadvendige.

@ Fj nodvandiga delar.
@ Tarpeettomat osat.

@D Hencnonb3yemble AeTanu.

@D Niepotrzebne czesd.
@ Nepotiebné dily.

Kein Problem. Einfach den Revell-Service mit Angabe von Artikel- und Teilenummer
kontaktieren. Entweder unter service@revell.de oder Revell GmbH, Abteilung X,

Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde.”

“Wir bitten um Versténdnis, dass eine Gewahrleistung nur bei aktuellen Artikeln,
die im Zeitraum der letzten 24 Monate erworben wurden, iibernommen werden
kann. Mit der Ersatzteil-Bestellung konnen Kosten z.B. fir Verpackung und
Versand entstehen. Ob diese Kosten anfallen wird im Vorfeld schriftlich durch
unseren Service mitgeteilt. Das Angebot kann dann angenommen oder abgelehnt
werden. Unfrei eingesandte Ersatzteil-Bestellungen werden von uns nicht ange
nommen! Dieser Direktservice gilt fiir die Lander Deutschland, Benelux,

(sterreich, Frankreich, GroBbritannien. Ersatzteil-Bestellungen aus den ibrigen
Landern werden (ber die jeweiligen Distributeure abgewickell. Bitte kontakten

Sie Ihren Handler.

Besoin de piéces de rechange ?

Il vous suffit de contacter le service Revell et d'indiquer la référence de l'article
et de la piéce. Soit en écrivant par mail 3 france@revell.de (uniquement pour la
France) ou par courrier a Revell GmbH, Département X, Henschelstr. 20-30,

D-32257 Biinde.”

“La garantie s'applique pour les articles présents au catalogue et achetés au
cours des 24 derniers mois. Merci de votre comprehension. La commande de
pitces de rechange peut donner lieu & des frais supplémentaires, par ex. pour
I'emballage et le port. Notre service dient vous en informera au préalable par
érrit. Vous pourrez accepter ou refuser le devis. Nous n'acceptons pas les
commandes de piéces de rechange envoyées sans affranchissement ! Ce service
direct est valable pour les pays suivants : Allemagne, Benelux, Autriche, France,
Grande-Bretagne. Les commandes de pidces en provenance d'autres pays sont
traitées par les distributeurs comespondants. Veuillez contacter votre revendeur.
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@ Szikségtelen alkatrészek.
@B Nepotrebné diely.

Piese care nu sunt necesare.
@ HeHyxHu feTainni,
Nepatrebni deli.
@ Mr) xproIponoIoGpEVE PEPN.
@® Gerekli olmayan parcalar.

Need spare parts?

No problem. Contact Revell Service with the item number and part numbers you
need: service@revell.de or Revell GmbH, Unit 10, Old Airfield Industrial Estate,
Cheddington Lane, Tring, Herts, HP23 4QR, Great Britain.”

“We request your understanding that a warranty can only be accepted for current
articles which have been purchased in the last 24 months. Orders for spare parts
may also be subject to costs for packaging and shipping. You will be notified in
advance by our Service department if such costs are incurred. The offer can then
be accepted or rejected. We will not be able to process any postal requests
unless correct postage has been applied to mailing! This direct service applies
to the countries: Germany, Benelux, Austria, France, and the United Kingdom.
Spare part orders from other countries are processed by the local distributors,
Please contact your dealer,

Hebt u reserveonderdelen nodig?

Geen probleem! Neem eenvoudig contact op met de klantenservice van Revell
en geef ons het artikel- en onderdeelnummer door. U kunt ons bereiken op
service@revell.de of per post: Revell GmbH, Afdeling X, Henschelstr. 20-30,
32257 Binde.”

“Wij vragen uw begrip voor de omstandigheid, dat er alleen garantie kan worden
geboden voor actuele artikelen, die in de afgelopen 24 maanden zijn gekocht.
Met het bestellen van reserveonderdelen kunnen kosten gemoeid zijn, bijv. voor
verpakking en verzending. U wordt vooraf schriftelijk door onze klantenservice
op de hoogte gesteld als er kosten zouden ontstaan, Het aanbod kan dan worden
aangenomen of afgewezen. Wij nemen geen ongefrankeerde bestellingen van
reserveonderdelen aan! Deze rechtstreekse service wordt verleend in de landen
Duitsland, de Benelux, Oostenrijk, Frankrijk en Groot-Brittannié. Bestellingen
van reserveonderdelen in de overige landen worden atgewikkeld via de betreffende
distributeurs. Neem hiervoor contact op met uw verkoper.
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Please place following decals first :4, 23, 24, 49, 52, 55, 57, 64, 99.
Once all decals placed, paint trip could be necessary with gloss black: K

I

R

(paint trim)
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